
 
Organoa: Etxalarko Udalaren Osoko Bilkura. 
Organo: Pleno del Ayuntamiento de Etxalar. 
 
Batzarra: Ohikoa 
Sesión: Ordinaria. 
 
Deialdia: Lehena, legalki egina. 
Convocatoria: Primera, legalmente convocada. 
 
Eguna: Bi mila eta zazpiko otsailaren hamabortzean.  
Día: Quince de febrero de dos mil siete. 
 
Ordua: Arratsaldeko zortzietan. 
Hora: A las ocho de la tarde. 
 
Lekua: Udaletxea. 
Lugar: Casa Consistorial. 
 
Bertaratuak / Asistentes: 
 
Alkatea  / El  Alcalde  
Zinegotziak / Concejales 
 
 
 
 
Idazkaria / Secretario 

D. Patxiku Irisarri. 
D. José Mª. Maia. 
Dª. Anabel Arburua. 
D. Manuel Leza.  
D. Agustín Arribillaga. 
Dª. Arantxa Zubieta. 
D. José Luis Legarra. 

 
GAI ZERRENDA ORDEN DEL DÍA 
1.- Aurreko akta. 1.-  Acta anterior. 
2.- Alkatearen ebazpenak. 2.- Resoluciones del Alcalde. 
3.- Itziar Mendikoaren idazkia, 

Etxalarko errepidean mural bat 
egiteko baimena eta dirulaguntza 
eskatzen duena. 

3.- Escrito de Itziar Mendikoa, 
solicitando autorización y ayuda 
para realizar un mural en la 
carretera de Etxalar. 

4.- Nafarroako Saharar 
Ordezkaritzaren dirulaguntza 
eskaera, saharar haurrak udan 
ekartzeko. 

4.- Solicitud de ayuda de la 
Delegación Saharaui en Navarra, 
para acoger niños saharauis en 
verano. 

5.- Rafael Ordokiren baimen 
eskaera, Mizpiralepotik ateratzen 
den bide bat garbitzeko. 

5.- Solicitud de autorización de 
Rafael Ordoki, para limpieza de 
camino que sale de Mizpiralepo. 

6.- Roth Jochen-en dirulaguntza 
eskaera, Mokorrreko bordaren 
gaineko aldetik pasatzen den 
bidea moldatzeko. 

6.- Solicitud de ayuda de Roth 
Jochen, para acondicionamiento 
del camino que pasa por encima 
de Mokorreko borda. 

7.- EA-ko udal taldearen 
eskaera, Lakain-Apezborro eta 
Orizkiko bideetan elurteak eta 
euriteek egindako kalteak 
moldatzeko. 

7.- Solicitud del grupo municipal 
de EA, para acondicionamiento de 
los daños daños causados por la 
nieve y las lluvias en los caminos 
de Lakain-Apezborro y Orizki. 

8.- José Antonio Genua 
Irigoyenen idazkia, Arrakoitz 
alderdiko lur zati bati buruzkoa. 

8.- Escrito de José Antonio 
Genua Irigoyen, dobre un terreno 
del paraje Arrakoitz. 



9.- Nafaroako Elkarte 
ornitologikoari buruz. 

9.- Sobre el club ornitologico de 
Navarra. 

10.- Bekolandako urbanizazioari 
buruz. 

10.- Sobre la urbanización de 
Bekolanda. 

11.- Arrakoitzeko industrialdeari 
buruzko informazioa 

11.- Información sobre el 
polígono industrial de Arrakoitz. 

12.- Fakturak. 12.- Facturas. 
13.- Eskaerak eta galderak. 13.- Ruegos y preguntas. 
 

1. GAIA 
 

Bilera hasita, 2007ko urtarrilaren 
18ko bileraren akta aho batez eta 
aldaketarik gabe onartu da.  

 
1º. ASUNTO 

 
Abierta la sesión, se aprueba por 

unanimidad el acta de la  sesión de 
18 de enero  de 2007,  en los 
términos redactados. 

 
2. GAIA 

 
Gaia: Alkatearen ebazpenak. 

 
2º. ASUNTO 

 
Objeto: Resoluciones del Alcalde. 

 
Jakitera eman dira 3/2007 eta 

12/2007aren arteko Alkatearen 
ebazpenak.  

 
Se da cuenta de las resoluciones 

del Alcalde, desde la 03/2007 hasta 
la 12/2007.  

 
Aho batez ERABAKI DA: 
 
Udalbatza jakinaren gainean 

geratzea. 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 
 
Darse por enterada la 

Corporación. 
 

3. GAIA 
 

Eskaera : Itziar Mendikoaren 
idazkia, Etxalarko errepidean mural 
bat egiteko baimena eta 
dirulaguntza eskatzen duena. 

 
3º. ASUNTO 

 
Objeto: Escrito de Itziar 

Mendikoa, solicitando autorización y 
ayuda para realizar un mural en la 
carretera de Etxalar. 

 
Eskaerak honela dio: 

 
El escrito dice lo siguiente: 

 

Udaletxeko kide guztiei zuzentzen natzaio ondoren azalduko dizuedan 
proiektua burutzeko baimena eskatzeko. Mural bat egitea gustatuko 
litzaidake, Etxalarko bentetarako bidean dagoen “HB-ko kurban”. 
Horretarak, udaletxearen baimena beharrezkoa deritzot eta beharrezko 
neurriak hartuko nituzke eta ahalik eta arazo guttien sortzeko kotxeen 
zirkulazioan. Proiektu irekia da, horregatik herriko gazte eta ez hain gazte 
diren guztiek parte har dezakete. Marrazkia zehaztua daukat gutti 
gorabehera. Eta mural honen bidez igorri nahi den mezua ondorengo hau 
da: Ilusioek ematen diote zentzua bizitzari, ez utzi zure ilusioak hiltzen. 

 
Ekintza hau egiteko arrazoietako bat herriko gazteen ilusioa piztea 

izango litzateke, gazte mugimendu bat, nere iritziz gazte mugimendu gutti 
dagoelako. Herri lasai eta polit honetan erosotasuna da nagusi eta jende 
aunitzek nik uste ez du baloratzen norberak daukan indarra gauzak egiteko 
eta lehenengo pausoa bakarrik emateko beldurrez eta ondorioen beldurrez 
erosotasunean geratzen dira. Zenbat aldiz ez ote dugu aditu betiko esaldi 



hau: “Nik egiten dudanagatik ez da deus aldatuko” edo antzekoak. Ba nere 
iritziz zerbait aldatzen da, norbera. 

 
Lehenengo proiektu hau espero dudan bezain ondo aterako balitz 

errepide berdineko bertze leku bat ikusita daukat eta bertan aunitzez leku 
gehiago dago margotzeko eta gauzak adierazteko. Nere iritziz margotzea 
adierazteko eta salatzeko era bat delako. Bizi garen bizi maila, ereduak, 
ohiturak, gauz aunitz daude zalantzan jartzeko eta horretarako ez dugu 
hagitz hurrun begiratu beharrik. Nahiz eta herri zoragarri batean bizi garen 
hemen ere gauza aunitz daude zalantzan jartzeko, ez ditut nik zehaztuko 
gutun honetan norberak pentsatzea. 

 
Baimenaz gain herriarendako “lan” bat delakoan materialen gastuetan 

diru laguntza bat eskertuko nuke, margoak (xuria-beltza), pintzelak, ... eta 
abar erosteko. 

 
Proiektua denbora hobetzean hasi nahiko nuke, hemendik hilabete barru 

edo, oraindik zehaztu gabe dago, zuen esku baitago baimena ematea ala 
ez. Lan taldea ez dago osatua, baina iadanik zenbait lagun animatu dira 
parte hartzera. 
 

 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Da mezu bat zabaltzea 

Arte Ederretan lizentziatua da. Nahi 
hori agertu du, eta horrekin batera 
mezu bat.      

 
El Alcalde: Se trata de difundir 

un mensaje. Es licenciada en Bellas 
Artes. Ha manifestado esa 
intención, y junto con ello un 
mensaje. 

 
Gure aldetik ongi ikusten dugu 

gisa horretako ekimena, herritar 
batena, eta herriari eskaintzen 
diona. 

 
Por nuestra parte vemos bien 

este tipo de iniciativa, promovida 
por una persona del pueblo, y para 
el pueblo. 

 
Dirulaguntza eta baimena 

eskatzen ditu. 

 
Solicita ayuda y autorización. 

 
Ongi ikusten dugu, baina 

errepidearen ondoan egonik, uste 
dugu Nafarroako Gobernuaren 
baimena eskatu beharko dela. Ez 
da pintada bat, herritar batek 
egindako lana baizik. 

 
Estamos de acuerdo, pero, 

teniendo en cuenta que está junto a 
la carretera, consideramos que 
habrá que solicitar autorización del 
Gobierno de Navarra. No es una 
pintada, sino una trabajo efectuado 
por una persona del pueblo. 

 
Arantxa: Ekimen polita da, baina 

segurtasun neurriak hartu beharko 
dira, eta ados gaude Nafarroako 
Gobernuaren baimena eskatzeko. 

 
Arantxa: Es una iniciativa bonita, 

pero habrá que adoptar las medidas 
de seguridad, y estamos de 
acuerdo en solicitar la autorización 
del Gobierno de Navarra. 



 
M. Leza: Etxalarko Udalak 

baimena eman duela adierazten 
duen testu bat jartzea komeni 
izango da, arte lan bezala 
errespetatzeko. 

 
M. Leza: Será conveniente 

poner un texto, indicando que 
cuenta con la autorización del 
Ayuntamiento de Etxalar, con el fin 
de que se respete como obra de 
arte. 

 
Alkatea: gastuak 300,00 euro 

inguru izanen direla uste du.  

 
El Alcalde: Estima los gastos en 

300,00 euros aproximadamente. 
 
Azalpenak bukatu ondoren, 

 
Finalizadas las deliberaciones, 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Lehenbizikoa.- Eskatutako 

baimena ematea, baina aurretik 
Nafarroako Gobernuaren baimena 
ere lortu beharko da. 

 
Primero.- Conceder la 

autorización solicitada, pero 
previamente habrá que solicitar la 
autorización del Gobierno de 
Navarra. 

 
 Bigarrena.- Dirulaguntza 

ematea, gastuak justifikatu ondoren. 
Segundo.- Conceder ayuda 

económica, previa justificación de 
los gastos. 

 
4. GAIA 

 
Eskatzailea: Nafarroako Saharar 

Ordezkaritza. 

 
4º. ASUNTO 

 
Solicitante: Delegación Saharaui 

Navarra. 
 
Eskaera: Saharako haurrak udan 

ekartzeko dirulaguntza. 

 
Solicita: Ayuda para acogida de 

niños saharauis en verano. 
 
Azalpenak:  

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Egon naiz solasean, eta 

esan didate eskaera Nafarroa osora 
nahi dutela zabaldu. Lehen haurrak 
ekartzen ziren herritan bakarrik 
egiten zen. Horrela haur gehiago 
nahi dituzte ekarri. 

 
El Alcalde: He estado hablando 

y me han dicho que quieren 
extender la petición a toda Navarra. 
Antes se hacía sólo en los pueblos 
en que se acogían niños. Así 
quieren traer más niños. 

 
Joan den urtean eman zen 

dirulaguntza eta prest gaude aurten 
ere emateko. 

 
El año pasado se concedió 

ayuda, y este año también estamos 
dispuestos para dar. 

 
Aztertu ondoren, 

 
Previo examen, 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
400,00 euroko dirulaguntza 

ematea. 

 
Conceder la ayuda de 400,00 

euros. 



 
Ordaindu aurretik ikusiko da 

eskualdeko ordezkariren batek 
eskatzen duen ala ez. Ez badu 
eskatzen, Nafarroako Ordezkaritzari 
ordainduko zaio. 

 
Previamente al abono, se verá si 

solicita o no algún representante de 
la zona. Si no lo solicita, se abonará 
a la Delegación de Navarra. 

 
5. GAIA 

 
Eskatzailea: Rafael Ordoki 

PIkabea 

 
5º. ASUNTO 

 
Solicitante: Rafael Ordoki 

Pikabea. 
 
Bizilekua: Bera. 

 
Residencia: Bera. 

 
Eskaera: Mendiko pista hau 

garbitzeko baimena: Mizpiralepo 
gaineko aldeko pinadi batetik 
ateratzen dena (7. poligonoko 19. 
partzela), eta eskatzailearen lur 
eremuan bukatzen dena (7. 
poligonoko 22. partzela). 

 
Solicita: Autorización para 

limpiar la siguiente pista forestal: 
Sale del pinar existente en la parte 
superior de Mizpiralepo (parcela 19 
del polígono 7) y termina en la finca 
del solicitante (parcela 22 del 
polígono 7). 

 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Joan den urtean eskatu 

zuten bide bat irekitzeko baimena 
eta tramitatu zen espedientea. 

 
El Alcalde: El año pasado 

solicitaron autorización para abrir 
un camino y se tramitó el 
expediente. 

 
Bide horrek Iparraldera eman eta 

hezeagoa da, oraingoak, berriz 
Hegoaldera ematen du . Seguraski 
bihurgune bat zabaldu beharko da. 

 
Ese camino da al Norte y resulta 

más húmedo y el actual da al Sur. 
Seguramente habrá que ensanchar 
una curva. 

 
Bidea zura ateratzeko egina da. 

 
El camino está hecho para sacar 

madera. 
 
Gure aldetik ez dugu arazorik 

ikusten, ez baitu bide berririk egin 
behar, baizik lehengoa garbitru. 

 
Por nuestra parte no vemos 

inconveniente, ya que no va abrir 
un nuevo camino sino limpiar el 
existente. 

 
M. Leza: Kalteak garantizatzeko 

fidantza eskatzea proposatu du. 

 
M. Leza: Para garantizar los 

daños propone solicitar fianza. 
 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Finalizadas las deliberaciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Lehenbizikoa.- Eskatutako 

baimena ematea. 

 
Primero.- Conceder la 

autorización solicitada. 
 
Aldez aurretik mendizainari 

kontsultatuko zaio. 

 
Previamente se consultará con 

el celador de montes. 



 
Bigarrena.- 600,00 euroko 

fidantza eskatzea. 

 
Segundo.- Solicitar la fianza de 

600,00 euros. 
 

6. GAIA 
 

6º. ASUNTO 
 
Eskatzailea: Roth Jochen. 

 
Solicitante: Roth Jochen. 

Eskaera: Mokorreko bordaren 
gaineko aldetik pasatzen bidea 
moldatzeko  kostuaren ehuneko 
75eko dirulaguntza. 

Solicita: Ayuda del 75 por ciento 
del costo, para acondicionamiento 
del camino que pasa por encima de 
Mokorreko borda. 

 
Aztertu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Previo examen, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Eskatzaileari honako hau 

adieraztea: Udalak kostuaren 
ehuneko 50eko dirulaguntza 
ematen ahal duela, bideak 
moldatzeko dirulaguntzei buruzko 
udal arautegiaren arabera.  

 
Manifestar al solicitante que, 

según la normativa municipal sobre 
las ayudas para acondicionamiento 
de los caminos, el Ayuntamiento 
solo puede conceder la ayuda del 
50 por ciento del costo. 

 
Dirulaguntza hori emateko, lanak 

egin aurretik eskatu egin behar da 
aurrekontuarekin batera. 

 
Para conceder dicha ayuda, 

previamente a la realización de los 
trabajos se debe solicitar la misma 
juntamente con el presupuesto. 

 
7. GAIA 

 
Gaia: EA-ko udal taldearen 

eskaera. 

 
7º. ASUNTO 

 
Objero: Solicitud del grupo 

municipal de EA. 
 
Eskaerak honela dio: 

 
El escrito dice lo siguiente: 

 

Orain dela bi hilabete inguru moldatu ziren bideetan, Lakain-Apezborro 
eta Orizkin hain zuzen ere, azken elurte eta euriteen ondorioz, zola 
hondatuta gelditu da eta kotxe arruntak ibiltzeko zailtasun larriak sortzen 
dira. Horregatik, Etxalarko EA udal taldeak eskatzen du lehenbailehen kalte 
horiek moldatzea. 

 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
M. Leza: Joan den bi edo 3 

hilabete egin ziren lanak eta joan 
den 3 edo 4 aste lohia sortu da. 
Horrek esan nahi du ez direla ongi 
bukatu. 

 
M. Leza: Hace dos o 3 meses se 

hicieron los trabajos y hace 3 o 4 
semanas se ha producido barro. 
Ello demuestra que no se han 
terminado bien. 



 
Moldatzeko eskatzen dugu, eta 

Enrique Montero teknikariari nola 
onartu zen lana esplikatu edo 
informatzeko. Gainera, eskatzen 
diogu ez bakarrik balorazio 
ekonomiko bat, baizik eta zergatik 
gertatu den. 

 
Solicitamos que se 

acondicionen, y al técnico Enrique 
Montero que explique é informe 
cómo se aceptó el trabajo. Además 
le pedimos no solo una valoración 
económica sino también los motivos 
por los que ha sucedido. 

 
Patxiku: Gaur goizean pasatu 

naiz. Mendiondo aldera bada lohia 
eta Jonpero aintzineko 200 
metrotan ere bai. 

 
Patxiku: He pasado esta 

mañana. Hacia Mendiondoa hay 
barro y en un tramo de 200 metros, 
anterior a Ionpero, también. 

 
Ibiliz ibili lurra eta harria nahasi 

dira eta lohia egin da. Harri gehiago 
bota beharko da. 

 
Andando se han mezclado todo 

uno y la tierra, y se ha producido 
barro. Habrá que echar más todo 
uno. 

 
Handik behera badira ere puska 

gehiago. Ura joaten da pistatik. 
Horregatik ur irteerak egin beharko 
dira. 

 
De allí para abajo hay también 

más tramos. El agua va por la pista. 
Por ello habrá que realizar canales 
para el agua. 

 
Enrique Monterori esplikazioak 

bakarrik eskatzen zaizkio, edo 
erantzukizina ere eskatu nahi zaio? 

 
¿A Enrique Montero se le piden 

solo explicaciones, o se quieren 
pedir también responsabilidades? 

 
M. Leza: Ez, ez dugu 

erantzukizunik eskatzeko asmorik, 
baizik informazioa. Harria erdian 
badago, horrek segurtatzen du lana 
ez dela ongi egin. 

 
M. Leza: No tenemos intención 

de pedir responsabilidades, sino 
información. Si la piedra está en el 
centro del camino, ello asegura que 
el trabajo no se ha hecho bien. 

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Finalizadas las deliberaciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Behar den harria botatzea 

aipatutako bideetan. 

 
Extender “todo uno” que sea 

necesario en los mencionados 
caminos. 

 
Enrique Monterori eskatuko zaio 

aipatutako informazioa. 

 
Se le solicitará a Enrique 

Montero la información 
mencionada. 

 
8. GAIA 

 
Gaia: Jose Antonio Genua 

Irigoyenen idazkia, Arrakoitz 
alderdiko lur zati bati buruzkoa. 

 
8º. ASUNTO 

 
Objeto: Escrito de José Antonio 

Genua Irigoyen, sobre un terreno 
del paraje de Arrakoitz. 

 
Idazkiak, udalean 2007ko 

urtarrilarren 24an aurkeztuak, 
honela dio: 

 
El escrito, con entrada en el 

Ayuntamiento el 24 de enero de 
2007,  dice como sigue: 



 

EXPONE 
 
Que en la actualidad ostento el uso y disfrute de una “franja de 

terreno” de titularidad comunal, la cual reiteradamente ha pretendido 
apropiarse D. Juan Peña Perugorria, a pesar de las resoluciones 
judiciales, y especialmente de la Sentencia de fecha 17 de septiembre de 
1992, que, a tenor de su confirmación efectuada por la Audiencia 
Provincial con fecha 22 de diciembre de 1992, declaró definitivamente, 
que dicha franja de terreno no pertenece a la finca colindante de D. Juan 
Peña Perugorria sino que es comunal. 

 
Doc. Nº 1 y 2. 
 
Que con fecha 21 de enero de 2004, se publicó en el Boletín Oficial de 

Navarra nº 9, corrección de errores del Decreto Foral nº 136/2003 de 9 de 
junio, por el que se aprueban las bases del Convenio transaccional de 
helechales entre el Ayuntamiento de Etxalar y D. Juan Peña Perugorria. 
En el mismo se “reconoce como propiedad particular de D. Juan Peña 
Perugorria una franja de terreno de 734 m2, incluida en la subparcela G, 
parcela 1, polígono 24, del Catastro de Etxalar, que discurre por el Norte, 
lindante con camino y regata Txarela; y Oeste, por donde linda con 
carretera”. 

 
Sin embargo, según las mencionadas sentencias, no es cierto que 

dicha franja perteneciera a D. Juan Peña Perugorria. 
 
Doc. Nº 3. 
 
Que al amparo del artículo 110.2 Ley Foral 6/1990, de 2 de julio, de la 

Administración Local de Navarra, mediante el presente escrito, como 
vecino de Etxalar que se halla en pleno goce de sus derechos civiles y 
políticos, requiero al Ayuntamiento de Etxalar el ejercicio de las acciones 
necesarias para la defensa de sus bienes y en concreto de la citada 
franja de terreno comunal de 734 m2, incluida en la subparcela G, parcela 
1, polígono 24, del Catastro de Etxalar. Asimismo señalar que 
transcurrido el plazo de treinta días hábiles sin que el Ayuntamiento de 
Etxalar acuerde el ejercicio de las acciones solicitadas, ejercitaré las 
mismas directamente en virtud de lo establecido en la citada disposición 
legal. 

 
Por lo expuesto, 
 
Solicita al Sr. Alcalde del Ayuntamiento de Etxalar que, habiendo por 

presentado este escrito, se sirva admitirlo y, previos los trámites legales 
pertinentes, se acuerde el ejercicio de las acciones necesarias para la 
defensa de la citada franja de terreno comunal. 

 
Por ser de justicia que solicito en Etxalar a 13 de noviembre de 2006. 
 
 
Luis Antoio Iribarren Udobro 

abokatuaren informeak honela dio: 

 
El informe del abogado Luis 

Antonio Iribarren Udobro señala lo 
siguiente: 

 



Desde el momento de la aprobación del convenio transaccional por 
parte del Gobierno de Navarra y del otorgamiento de la correspondiente 
escritura, la franja de terreno a que se refiere el Sr. Genua en su escrito, 
dejó de ser comunal para ser propiedad privativa de Juan Peña Perugorria, 
por lo que a partir de ese momento el Ayuntamiento de Etxalar no ostenta 
sobre tal finca derecho dominial alguno que defender. 

 
El reconocimiento del carácter particular de la finca en cuestión no fue 

gratuito y mucho menos caprichoso, sino que fue así porque la transacción 
en su conjunto se consideró beneficiosa para el Ayuntamiento y para el 
conjunto de los vecinos. Precisamente por ello fue aprobada por el 
Gobierno de Navarra. 

 
El reconocimiento de tal carácter se hizo sabiendo que, en principio, 

tenía el carácter comunal, tal como expresamente se había manifestado a 
la hora de oponerse a la demanda. 

 
Por todas estas razones, no procede atender el requerimiento 

realizado por José Antonio Genua Irigoyen, pues cualquier acción 
encaminada a sostener la comunalidad de dicha finca estaría condenada al 
fracaso por el expreso reconocimiento que de la privacidad de dicha finca 
se hace en el convenio transaccional citado. 

 
Finalmente, manifestar que la actuación del Ayuntamiento en este 

litigio que terminó con la transacción citada, fue totalmente irreprochable 
por cuanto siempre actuó en forma legal y en beneficio y defensa de los 
bienes comunales. 

 
Aipatutako informe judidikoa 

kontutan hartuta, eta aztertu 
ondoren, 

 
Teniendo en cuenta el 

mencionado informe jurídico, y 
previo examen, 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Jose Antonio Genua Irigoyenen 

eskaera gaitzestea. 

 
Desestimar la petición de José 

Antonio Genua Irigoyen. 
 

9. GAIA 
 

Gaia: Nafarroako elkarte 
ornitologikoari buruz. 

 
9º. ASUNTO 

 
Objeto: Sobre el club 

ornitológico de Navarra. 
 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Agertu zen elkarte hau 

sortzeko ekimena : “Observar aves 
en Navarra “. Behatoki batzuk 
badira eta bertze batzuei utzi diete 
aukera irekia nahi badute sartu. 

 
El Alcalde: Surgió la iniciativa de 

crear el club “Observar aves en 
Navarra”. Existen unos 
observatorios y han dejado a otros 
la opción abierta si quieren 
ingresar.  



 
Guk egokia ikusten dugu 

Usategieta migrazioaren 
ikuspuntutik begiratu ahal izatea. 
Bertze batzuek badituzte bertze 
zenbait bereiztasun: adibidez, 
Pitillasen hezeguneak, hegaztiak 
han gelditzen dira; Lumbierren 
saiak edo putreak. Horrela tokiz 
tokiko berezitasunak agertzen dira. 

 
Nosotros vemos adecuado que 

Usategieta se puede contemplar 
desde el punto de vista de la 
migración. Otros tienen otras 
singularidades: por ejemplo, en 
Pitillas los humedales, allí se 
estacionan las aves; en Lumbier, 
los buitres  Así aparecen las 
singularidades de cada lugar. 

 
Interesantea izaten ahal da 

Udalarentzat, herriarentzat, eta 
bertze turismo bat ekartzeko. 

 
Puede ser interesante para el 

Ayuntamiento, para el pueblo, y 
para traer otro turismo. 

 
Hor badira bi ehiza mota eta 

koordinatu behar dira bakoitza bere 
tokian egoteko. 

 
Ahí existen dos modalidades de 

caza, y hay que coordinar para que 
cada uno ocupe su lugar. 

 
Europan bada bertze ekintza bat, 

“Reto” izena duena. Hor sartua 
dago Cederna-Garalur. Gaurko hau 
aurrerapauso bat izaten ahal da hor 
sartzeko eta obserbatorio bat 
egiteko. Hor sartzeko apustua 
egingo genuke. 

 
En Europa existe otra iniciativa 

denominada “Reto”. Ahí está 
ingresada Cederna-Garalur. Lo de 
hoy puede ser un paso previo para 
ingresar ahí y hacer un 
observatorio. Haríamos una 
apuesta por ingresar ahí. 

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERBAKI DA: 

 
Finalizadas las deliberaciones 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Etxalarko Udala aipatutako 

elkarte ornitologikoan sartzeko 
eskatzea. 

 
Solicitar la inclusión del 

Ayuntamiento de Etxalar en el 
mencionado club ornitológico. 

 
10. GAIA 

 
Gaia: Bekolandako urbanizazioari 

buruz. 

 
10º. ASUNTO 

 
Objeto: sobre la urbanización de 

Bekolanda. 
 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Egiten ari den 

urbanizazioaren aurreko puskaren 
finantziazioari buruz izan dira 
gorabeherak. Joan den asteko 
bilera batean erabaki zen erdi bana 
ordaintzeko udalak eta 
Bekolandako promotoreek. 

 
El Alcalde: Sobre la financiación 

del tramo anterior a la urbanización 
que se está ejecutando hubo sus 
más y sus menos. En una reunión 
de la semana pasada se acordó 
abonar a medias el Ayuntamiento y 
los promotores de Bekolanda. 

 
Solastu genuen, bideari buruz, 

horrela ezin utzi dela, errekaldeko 
ezponda erortzen ahal delakoz. 
Eskoilera behar da sendotzeko. 

 
Hablamos, sobre el camino, que 

así no se puede dejar, ya que el 
talud que da hacia el río se puede 
caer. Es necesaria una escollera 
para asegurar. 



 
Eskoilera egiteko, errekaldeko 

terreno puskak okupatu behar dira. 
Deitu zitzaien joan den astean 
jabeei eta esplikatu zitzaien. 

 
Para hacer la escollera es 

preciso ocupar parte de los terrenos 
existentes hacia el lado del río. La 
semana pasada se les llamó a los 
propietarios y se les explicó. 

 
Adierazi zuten prest daudela 

saltzeko. Horrela jakinarazi zaie 
promotoreei eta harremanetan jarri 
ditugu. 

 
Han manifestado que están 

dispuestos para vender. Así se les 
informó a los promotores y se les 
ha puesto en contacto. 

 
Teknikariak aipatu du  lur horiek 

ukitu gabe ere egiten ahal dela. 

 
El técnico ha indicado que se 

puede hacer también sin tocar 
dichos terrenos. 

 
Edozein modutan proiektua 

aurkeztu beharko dute. 

 
En cualquier caso deberán 

presentar el proyecto. 
 
Iberdrolak transformadorea jarri 

du, baina kontratua egin beharko da 
herriko lurra okupatzen duelako. 

 
Iberdrola ha instalado el 

transformador, pero habrá que 
hacer contrato, ya que ha ocupado 
terreno del pueblo. 

 
M. Leza: Udalaren eta 

promotoreen artean egin beharreko 
urbanizazioren kostua zehazteko 
eskatu du, ez baitira agertzen gastu 
orokorrak eta onura industriala. 

 
M. Leza: Solicita que se 

concrete el costo de la urbanización 
que se va a costear entre el 
Ayuntamiento y los promotores, ya 
que no figuran los gastos generales 
y el beneficio industrial. 

 
Omen da akordio bat. Eskatzen 

dugu udal arkitektoen informe bat 
horrela den ala ez, zergatia, 
promotoreek zergatik ez duten 
ordaindu behar argitzen duena. 

 
Al parecer existe un acuerdo. 

Solicitamos un informe de los 
arquitectos municipales que 
explique si es así o no, los motivos, 
el por qué no van a costear los 
promotores. 

 
Gero dago eskoileraren arazoa, 

lurrak okupatzearena, eta abar. Ez 
zaigu ongi iruditzen momentua 
gauza hauek eskatzeko. Ailegatu 
gara, gaztelaniaz esaten den 
bezala, “a hechos consumados”. 
Gure ustez lehenago ikusi beharra 
zen. 

 
Luego está el problema de la 

escollera, el de la ocupación de los 
terrenos, etc. No nos parece el 
momento para pedir estas cosas. 
Hemos llegado a la situación de los 
“hechos consumados”. A nuestro 
parecer había que haber previsto 
antes. 

 
Osotasunean hartuta ez da egin 

behar den moduan. Ez dakigu 
nondik pasatu behar den bidea, 
eskoilera egin behar da, zubia hor 
dago jakin gabe nola egin. 

 
Tomando en su globalidad, no 

se ha actuado de forma procedente. 
No sabemos por dónde va a pasar 
el camino, hay que hacer la 
escollera, el puente está ahí sin 
saber cómo hacer. 



 
Macla, udal teknikariak eta 

promotoreak inplikatu beharko 
ditugu, 

 
Tendremos que implicar a 

Macla, a los técnicos municipales y 
a los promotores. 

 
Guk hori eskatzen dugu. 

 
Nosotros pedimos eso. 

 
J.M. Maia: Azken aldi horretan 

aipatu duzuna ez da oraingoa, 
aspalditik jakinaren gainean 
zeunden promotoreak. Ez da 
Udalak egin beharrekoa, 
promotoreek beurek aurkeztu behar 
dute. Bileretan aipatu zen. 

 
J.M. Maia: Lo que has dicho en 

la última parte no es de ahora, 
estaban sabedores los promotores 
desde hace mucho tiempo. No es 
algo que tiene que hacer el 
Ayuntamiento, sino los promotores. 
Ya se dijo en las reuniones. 

 
Garraldarekin egin zen akordioa. 

Pribatuei dagokie, baina ez dute 
aurkeztu dokumentazioa.  Zuk 
aipatu duzu “hechos consumados”, 
baina udalak bidea ez du horrela 
onartuko, egonkortasunik ez 
duelako. 

 
Ya se hizo el acuerdo con 

Garralda, Corresponde a la parte 
privada, pero no han presentado la 
documentación. Tú has 
mencionado “hechos consumados”, 
pero el Ayuntamiento no aceptará 
así el camino, porque le falta 
estabilidad. 

 
Esan zaie udal teknikariekin 

harremanetan jartzeko.  

 
Se les ha dicho que se pongan 

en contacto con los técnicos 
municipales. 

 
Gero ikusi beharko da 

“Confederación Hidrográfica del 
Norte-k onartzen duen eskoilera. 

 
Luego habrá que ver si 

Confederación Hidrográfica del 
Norte acepta la escollera. 

 
Soluzioa badator, promozio 

pribatuena da, eta aspalditik 
bazekiten. 

 
La solución ya viene, 

corresponde a la promoción 
privada, y lo sabían hace tiempo. 

 
M. Leza: Ados nago zurekin 

gauzak gibelatu direla, eta 
azkenean problema hor agertzen 
da, eta uste dugu gauzak lehen 
ikusi behar zirela. 

 
M. Leza: Estoy de acuerdo 

contigo en que las cosas se han 
atrasado, y al final el problema 
aparece ahí, y pensamos que las 
cosas se debían de haber visto 
antes. 

 
Guk eskatzen diegu udal 

teknikoei osotasunean hartzeko 
horko arazoak: eskoilera, zer falta 
den urbanizatzeko, zubiaren 
soluzioa, eta abar. Irten bide bat 
bilatu behar da lehenbailehen. 

 
Nosotros les solicitamos a los 

arquitectos municipales que cojan 
los problemas ahí existentes en su 
globalidad: la escollera, qué falta 
para urbanizar, solución del puente, 
etc. Hay que buscar un camino de 
salida cuanto antes. 

 
J.M.Maia: Badira bertze 

xehetasun batzuk: adibidez,  
arketak jarri dituzte zerrakuraren 
azpian eta abar. 

 
J.M. Maia: Hay otras cuestiones 

más pequeñas: por ejemplo,  han 
colocado arquetas debajo del 
cierre, etc. 



 
M. Leza: Maclak bidali du 

dokumentazioa? 

 
M. Leza: ¿Macla ha enviado la 

documentación? 
 
Alkatea: Ikusi da zubia zergatik 

dagoen behar baino altuago. 
Kanalaren basea goratu dute, 
orduan zubia ere gorago egin dute, 
baina ez da ikusten zergatik egin 
den tokitik kanpo. 

 
El Alcalde: Se ha visto por qué 

han hecho el puente más alto que 
lo debido. Han subido la base del 
canal y entonces han subido 
también el puente, pero no se ve el 
por qué han hecho fuera de su sitio. 

 
Guk esan diegu arkitektoei 

gestioak egiteko. Zubi hori kendu 
egin behar da, eta Udalak ez du 
zertaz ordaindu beharrik. 

 
Nosotros les hemos dicho a los 

arquitectos que hagan gestiones. 
Ese puente hay que quitar, y el 
Ayuntamiento no tiene por qué 
costear. 

 
Zubia egiteko, promotoreek 

ailegatu dira akordio batera: 
Batzuek egindo dute zubia eta 
bertze batzuek transformadorea. 

 
Para la construcción del puente 

los promotores han llegado a un 
acuerdo: Unos harán el puente y 
otros el transformador. 

 
M. Leza: Arkitektoek esplikatuko 

dute informean zer eskatzen zaien, 
zer erantzukizun duten, eta, 
akordioren bat badago, akordioaren 
xehetasunak. 

 
M. Leza: Los arquitectos 

municipales explicarán en el 
informe qué se les pide, qué 
responsabilidad tienen, y, si existe 
algún acuerdo, los detalles del 
acuerdo.  

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Finalizadas las exposiciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Azalpenetan agertutako aferei 

buruzko informea udal arkitektoei 
eskatzea. 

 
Solicitar a los arquitectos 

municipales un informe sobre las 
cuestiones planteadas en las 
exposiciones. 

 
11. GAIA 

 
Gaia: Arrakoitzeko industrialdeari 

buruzko informazioa. 

 
11º. ASUNTO 

 
Objeto: Información sobre el 

polígono industrial de Arrakoitz. 
 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Orain dela 3 aste egon 

zen promotorea udal 
arkitektoarekin. 

 
El Alcalde: Hace 3 semanas 

estuvo el promotor con el arquitecto 
municipal. 

 
Alkateak plano batean azaldu 

ditu zerbitzu hauen kokapenak: 
transformadorea, araztegia, 
aparkalekua, erreka baten 
kanalizazioa, garapenaren faseak, 
eta abar. 

 
El Alcalde ha expuesto sobre un 

plano las siguientes ubicaciones: 
transformador, depuradora, 
aparcamiento, canalización de una 
regata, fases de desarrollo, etc. 



 
Gaineratu du datorren bileran 

erabateko planoa aurkeztuko dela, 
planamenduaren aldaketari hasiera 
emateko. 

 
Añade que en la próxima sesión 

se presentará el plano definitivo, 
con el fin de dar comienzo a la 
modificación del planeamiento. 

 
M. Leza: Ura nodik? 

 
M. Leza: ¿El agua de dónde?  

 
Alkatea: Aipatu genien ur 

depositua herriko lurrean egitea 
utziko diegula, iturriak ikusten ari 
dira eta Bidasoatik bonbeatzea ere 
aztertzen ari dira. 

 
El Alcalde: Les dijimos que les 

dejaremos hacer el depósito de 
agua en el terreno comunal, están 
viendo los manantiales, y 
estudiando el bombear agua del 
Bidasoa. 

 
M. Leza: Lurren ekarpena 

finkatzeko epeari buruz galdetu du. 

 
M. Leza: Pregunta sobre el 

plazo para fijar la aportación de la 
tierra. 

 
Alkatea: Ez da eperik. Errepideko 

obrak egitean aukera izanen da 
kontratuak egiteko. 

 
El Alcalde: No hay plazo. Al 

realizar las obras de la carretera, 
habrá oportunidad de realizar los 
contratos. 

 
M. Leza: Aipatu zen, legetik 

aparte, lur puska bat udalaren 
eskura pasatzeko. 

 
M. Leza: Se hizo alusión, 

independientemente de la ley, para 
pasar al Ayuntamiento un trozo de 
terreno. 

 
Alkatea: Ez gara egon horri 

buruz. 

 
El Alcalde: No hemos estado 

sobre ello. 
 
M. Leza: Bazen gure eskaera bat 

gastu guziak berreskuratzeko, 
promotorearen alde baitira, eta 
horregatik exigitzen ahal zaizkio. 

 
M. Leza: Había una petición 

nuestra de recuperar todos los 
gastos, ya que son a favor del 
promotor, por lo que se le pueden 
exigir. 

 
Alkatea: Ikusiko dugu, udalak 

nahi duena da proiektua aurrera 
ateratzea, eta ikusiko dugu 
aukerarik baden eskatzeko. 

 
El Alcalde: Ya veremos, el 

Ayuntamiento lo que quiere es 
sacar el proyecto adelante, y ya 
veremos si hay opción de pedir. 

 
M. Leza: Gure aldetik hiru  

proposamen egiten ditugu 
bozkatzeko: 

 
M. Leza: Por nuestra parte 

hacemos tres propuestas para 
someter a votación: 

 
1.- Gastu guziak promotoreari 

pasatzea, promotoreak herritik 
etekin batzuk atera behar 
dituelakoz, erabazi behar duelakoz. 

 
1.- Pasar todos los gastos al 

promotor, ya que el promotor va a 
sacar unos beneficios del pueblo, 
va a obtener ganancias. 



 
2.- Informe jurídiko bat eskatzea 

errekalifikazioa argitu eta 
espekulazioa oztopatzeko, ea 
posible den urbanizatzeko epe bat 
jartzea. 

 
2.- Solicitar un informe jurídico 

para aclarar la recalificación y evitar 
la especulación, a ver si es posible 
fijar un plazo para la urbanización. 

 
3.- Informe jurídiko bat eskatzea, 

urbanizazioa egin gabe saltzea 
debekatzen ahal den ikusteko. 

 
3.- Solicitar un informe jurídico, 

para ver si se pueda prohibir la 
venta sin urbanizar. 

 
Alkatea: Lehenbiziko puntua 

aitzinetik ikusi behar dugu eta ez 
dugu bozkatuko. 

 
El Alcalde: El primer punto hay 

que contemplarlo previamente y no 
se votará. 

 
Bertze bi puntuekin ados gaude. 

 
Con los otros dos puntos 

estamos de acuerdo. 
 
Ondorioz, bada, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
En consecuencia, pues, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
M. Lezak proposatutako informe 

juridikoak eskatzea. 

 
Solicitar los informes jurídicos 

propuestos por M. Leza. 
 

12. GAIA 
 

Gaia: Fakturak. 

 
12º. ASUNTO 

 
Objeto: Facturas. 

Transtxakain, S.L.: Garabi zerbitzua herriko argia eta 
teilatuko hodi bat konpontzeko / Servicio de grua para 
arreglo de alumbrado público y canalón 

80,91 

Transtxakain, S.L.: Garabi zerbitzua frontoiko sarea 
konpondu eta bonbillak aldatzeko    / Servicio de grua 
para arreglo de red del frontón y sustituir bombillas 

100,92 

Usoa Nekazari Kooperatiba: Landagain eskolako 
kalefakziorako gasolioa / Gasoil para la calefacción de la 
escuela Landagain 

1.455,99 

Usoa Nekazari Kooperatiba: Land Roverrarendako  
gasolioa / Gasoil para el  Land Rover 

60,00 

Usoa Nekazari Kooperatiba: Albintearendako zenbait 
material / Material diverso para el alguacil 

5,20 

Meryt Materiales: Iosu Goiaren eskulturari pareta 
egiteko porlana / Cemento para hacer una pared a la 
escultura de Josu Goia 

16,24 

GDM Merkor, S.L.: Herriko Etxe, Kultur Etxe, 
Larraburua, Landagain, Igerileku eta Kontsultategiko 
suitzalgailuak berrikustea / Revisión a los extintores del 
Ayuntamiento, Casa de Cultura, Larraburua, Landagain, 
piscinas y consulta médica. 

383,10 

Ibaizabal: Inprimagailurako tonerrak / Tóners para la 
impresora 

140,01 

 

 

 



Javier Iriarte Sansiñena: Turismo liburuxkak bila 
joatearen kilometraje gastuak / Gastos de kilometraje 
por ir a recoger los folletos turísticos. 

42,66 

Bera Informatica, S.L.:  Faxarako tonerra / Tóner para el 
fax 

47,59 

Iragarri, S.L.: Xabier Zubieta ,Luis Mari Pikabea eta 
Xabier Saralegiren eskela eta Herriko Ostatuaren 
iragarkia / Esquela de Xabier,Luis Mari y Xabier y 
anuncio de la Posada  Municipal 

244,76 

Euskal Prensa, S.L.: .: Xabier, Luis Mari eta Xabierren 
eskela eta Herriko Ostatuaren iragarkia / Esquela de 
Xabier,Luis Mari y Xabier y anuncio de la Posada  
Municipal 

211,12 

La Ley: “El Consultor de Aytos. y Juzgados”en 
harpidetza / Suscripción de  “El Consultor de Aytos. y 
Juzgados” 

512,72 

Mavelec, S.L.: Herriko argirako zenbait material / 
Material diverso para el alumbrado público 

146,73 

Foresna Zurgaia: Urteko kuota / Cuota anual 300,00 
Berria: Kultur Etxerako Berriaren harpidetza / 
Suscripción de Berria para la Casa de Cultura 

162,50 

Gure Liburuak:  Liburu bat Kultur Etxerako / Un libro 
para la Casa de Cultura 

14,40 

Niebla Informática: Hardwarren urteko mantentze-lanen 
kuota / Cuota de mantenimiento anual del Hardware 

232,00 

Isabel Genua Iturria: DVD bat Kultur Etxerako / Un DVD 
para la Casa de Cultura 

15,00 

Isabel Genua Iturria: DVD bat Kultur Etxerako / Un DVD 
para la Casa de Cultura 

10,00 

Papelería Sánchez: Bulegorako zenbait material / 
Material diverso para la oficina 

603,37 

Electricidad Iñaki Olaizola Bereau: Kontsultategiko 
kalefakziorako bero-metagailua / Acumulador para la 
calefacción del Centro de Salud 

1.171,03 

Diario de Navarra: Jose Mª Arburuak sustatutako 
Xehetasun azterlanaren hasierako onespenaren 
iragarkia / Anuncio de aprobación inicial de Estudio de 
Detalle promovido por Jose Mª Arburua 

353,80 

Diario de Noticias: Jose Mª Arburuak sustatutako 
Xehetasun azterlanaren hasierako onespenaren 
iragarkia / Anuncio de aprobación inicial de Estudio de 
Detalle promovido por Jose Mª Arburua 

528,96 

El Diario Vasco: Herriko ostatuaren iragarkia / Anuncio 
de la posada municipal 

173,07 

Talleres Berrizaun: Land Roverrerako bateria berria / 
Batería nueva para el Land Rover 

103,99 

Talleres Berrizaun: Land Roverra berrikustea / Revisión 
del Land Rover 

74,69 

Namainsa: Iribarren zurgindegiko soinuei buruzko 
txostena / Informe sobre ruidos de la Carpintería 
Iribarren 

597,40 

Bortzirietako Euskara Mankomunitatea: 2007ko Udalen 
ekarpenaren lehen  zatia / Primer pago de la aportación 
del 2007 de los Ayuntamientos 

8.115,07 



S.Odriozola-B.Huici: Tellegiko errekako zubirako 
burdinazko barandak / Barandillas metálicas para el 
puente de Teilegiko erreka 

882,35 

Excavaciones Mikel Ubiria, S.L.: 2006-2007ko mendiko 
lanak / Trabajos forestales 2006-2007 

21.017,17 

Excavaciones Mikel Ubiria, S.L.: Erroitegi eta 
Zentinelako pistetako bide moldatzearen gastuak / 
Gastos para arreglos en las pistas de Erroiti y Zentinela 

3.359,40 

Conta Navarra, S.L.:  Hamar ur-kontagailu berri / Diez 
contadores de agua nuevos 

357,31 

Mª Isabel Genua Iturria: : Iharria, Kultur Etxea, Herriko 
Etxea, Eskola, Mediku Kontsultategia eta 
Albintearendako zenbait material / Material diverso para 
Iharria, Casa de Cultura, Ayuntamiento, Escuela, 
Consultorio médico y alguacil. 

53,20 

Landagain eskola: Ortzegun Gizen egunerako 100 
Napolitana eta 50 Ogi / 100 Napolitanas y 50 panes 
para el día de Jueves Gordo 

 

Mayor Altamira S.L.: Neguan bideetan botatzeko gatza / 
Sal para esparcir en los caminos durante el invierno. 

1.102,00 

 
Udalbatzak oniritzia eman die 

aipatutako faktura eta gastuei. 

 
La Corporación da el visto bueno 

a las mencionadas facturas y 
gastos. 

 
Azalpenak: 
 
M. Leza: 

 
Exposiciones: 
 
M. Leza:  

 
1.- 21.017,17 euroko faktura, 

Erroitegiko pistari dagokiona.. 

 
1.- Factura de 21.017,17 euros, 

correspondiente a la pista de 
Erroitegi. 

 
Erroitegiko pista ez zen sartu 

oihanak antolatzeko proiektuan. 
Horregatik Enrique Montero 
teknikariari eskatzen diogu 
justifikazio ekonomikoa, eta bidea 
egiteko bota diren zuhaitzen 
aprobetxamaneudari buruzko 
informea ere. 

 
La Pista de Erroitegi no se 

incluyó en el proyecto de ordenación 
de montes. Por ello pedimos al 
técnico Enrique Montero un informe 
sobre su justificación económica, 
también un informe sobre el 
aprovechamiento del arbolado 
derribado para la construcción del 
camino. 

 
2.- 3.359,40 euroko faktura, 

Erroitegi eta Zentinelako bideei 
dagokiena. 

 
2.- Factura de 3.359,40 euros, 

correspondiente a las pistas de 
Erroitegi y Zentinela. 

 
Galdera: Mariskineko bordaldeko 

lanak zergatik ez ziren sartu lehen  
egin ziren obrekin batera. 

 
Pregunta por qué las obras del 

camino de Mariskineko borda no se 
incluyeron en la actuación anterior. 

 
3.- Baserrietako bideak 

moldatzeko azken obrak, Mikel 
Ubiria S.L.-k eginak. 

 
3.- Ultimas obras de 

acondicionamiento de caminos a 
caseríos, realizadas por Mikel Ubiriía 
S.L. 



 
M. Lezak eskatu du fidantza 

momentuz ez itzultzeko, bideen 
egoera kontutan hartuta. 

 
M. Leza solicita que se retenga la 

fianza, teniendo en cuenta el estado 
de las obras. 

 
4.- 2.059,00 euroko faktura, 

igerilekuak egokizeko proiektua 
berrikusteagatik.  

 
4.- Factura de 2.059,00 euros, 

por revisión del proyecto de 
adaptación de las piscinas. 

 
M. Lezak eskatu du faktura argitu 

eta kontzeptuen xehetasunak 
azaltzeko,  zergatik berrikustea 
hutsa kostatzen den hainbertze, 
proiektua lehen egina zela kontutan 
hartuta. 

 
M. Leza solicita que se aclare y 

desglose la factura, que se aclare el 
por qué solamente la revisión cuesta 
tanto, teniendo en cuenta que el 
proyecto estaba redactado con 
anterioridad. 

 
Gai zerrendatik kanpo eta aho 

batez, gehiengo absolutua lortuta, 
premiazkoak direla aitortu ondoren, 
hurrengo erabakiak onartu dira: 

 
Fuera de convocatoria y previa 

declaración de urgencia por 
unanimidad,  que supone la 
mayoría absoluta, se adoptan los 
siguientes acuerdos: 

 
13. GAIA 

 
Eskatzailea: Escudería Eguzki 

Sport. 
Egoitza: Lesaka. 

 
 13º. ASUNTO 

 
Solicitante: Escudería Eguzki 

Sport. 
Domicilio: Lesaka. 

Eskaera: 2007ko apirilaren 
1erako antolatu den Usategietako 
X. Auto Igoera baimentzeko. 

Solicita: Autorización para la X 
Subida Automovilística de 
Palomeras, a celebrar el día 1 de 
abril de 2007. 

 
Arautegia: 

 
2/1989 Foru Legearen 7. 

Artikulua eta 44/1990 Foru 
Dekretuaren 4. Artikulua. 

 
Normativa: 
 
El artículo 7 de la Ley Foral 

2/1989 y el artículo 4 del Decreto 
Foral 44/1990. 

 
Aurreko urtetan bésala, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Como en años anteriores, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Lehenbizikoa.- Udalaren 

eskumenari dagokionez, 2007ko 
apirilaren 1erako antolatu den 
Usategietako  X. Auto Igoera 
baimentzea.  

 
Baina aurretik, Nafarroako 

Trafiko ordezkariak aldeko informea 
eman beharko du, ondoko 
dokumentazioa aurkeztu ondoren: 

 
Primero.- Autorizar, por cuanto 

compete al Ayuntamiento, la X 
Subida Automovilística a 
Palomeras, prevista para el día 1 de 
abril de 2007. 
 

Pero, previamente, será preciso 
el informe favorable de la Jefatura 
de Tráfico de Navarra, presentando 
la siguiente documentación: 



  
-Aurrekontua. 
-Ekitaldiaren arauak. 
-Ibilbidearen krokisa. 
-Aseguruaren agiria. 
-Segurtasun plana. 
-Federazioaren baimena. 

 
-Presupuesto 
-Reglamento de la prueba. 
-Croquis del recorrido. 
-Justificante de seguro. 
-Plan de seguridad. 
-Autorización de la Federación. 

 
Bigarrena.- Baldintza hauek 

ezartzea: 

 
Segundo.-  Establecer las 

siguientes condiciones: 
 
-Frontoia libre utziko dute. 

 
-El frontón lo dejarán libre. 

 
-Gorosurreta auzoko bidean 

entrenamenduak debekatuta 
egongo dira. 

 
-Estarán prohibidos los 

entrenamientos en el camino del 
barrio Gorosurreta. 

 
-Gainera, frogaren egunean NA-

4400 errepidea bakarrik erabiliko 
da. 

 
-Además, en el día de la prueba 

solamente se utilizará la carretera 
NA-4400. 

 
-Erabiltzen diren lekuak garbi 

utziko dira. 

 
-Se dejarán limpios los lugares 

utilizados. 
 
Hirugarrena.- 1.000,00 euroko 

dirulaguntza ematea. Trofeoren 
batean Etxalarko Udalaren izena 
jarriko da, eta karteletan Udalaren 
armarría. 

 
Tercero.- Conceder la ayuda de 

1.000,00 euros. En alguno de los 
trofeos figurará la inscripción del 
Ayuntamiento de Etxalar, y en los 
carteles el escudo del 
Ayuntamiento. 

 
14. GAIA 

 
14º. ASUNTO 

 
Gaia: Herriko ostatua 

adjudikatzeko espedientea. 

 
Objeto: Expediente de 

adjudicación de la posada 
municipal. 

 
Udalak, 2006-01-18ko osoko 

bilkuran, onartu zuen baldintzen 
plegua. 

 
El Pleno del Ayuntamiento, 

sesión celebrada el día 18-01-2006, 
aprobó el pliego de condiciones. 

 
Prozedura irekia Nafarroako 

kontratazioaren atarian, prentsan 
eta udaleko iragarki oholean 
argitaratu zen, baina otsailaren l4an 
bukatu den epean ez da 
eskaintzarik aurkeztu. 

 
El procedimiento abierto se 

publicó en el portal de contratación 
de Navarra, prensa y tablón de 
anuncios del Ayuntamiento, pero en 
el plazo que ha finalizado el 14 de 
febrero no se ha presentado 
ninguna oferta. 

 
Horregatik, eta aztertu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Por ello, y previo examen, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 



 
Prozedura berriro argitaratzea, 

aurreko baldintzekin.. 

 
Publicar de nuevo el 

procedimiento, con sujeción a las 
mismas condiciones anteriores. 

 
14. GAIA 

 
Gaia: Eskaerak eta galderak. 

 
15º. ASUNTO 

 
Objeto: Ruegos y preguntas. 

 
15.1.- 2007ko aurrekontua. 

 
15.1.- Presupuesto de 2007. 

 
Aurrekontuaren zirriborroa 

banatu da eta Alkateak adierazi du 
martxoaren 1ean, arratsaldeko 
7:00etan, eginen dela bilera aztertu 
eta aportazioak egiteko. Hurrengo 
bileran aurkeztuko da onartzeko. 

 
Se ha distribuido el borrador del 

presupuesto y el Alcalde ha 
señalado que el 1 de marzo, a las 
7:00 de la tarde, se celebrará una 
reunión para estudiar y efectuar las 
aportaciones. Y se someterá a la 
aprobación en la próxima sesión. 

 
15.2.- Toki Ageda 21. 

 
15.2.- Agenda Local 21. 

 
Joan den astean egin zen bilera 

bat. 

 
La semana pasada se hizo una 

reunión. 
 
Bi aste izanen dira aportazioak 

egiteko. 

 
Habrá dos semanas para 

efectuar aportaciones. 
 
Martxoaren 9an dokumentazioa 

aportazioekin batera emanen da.  

 
El 9 de marzo se entregará la 

documentación con las 
aportaciones. 

 
Gero, martxoaren 13an, 

arratsaldeko 7:00etan, Lesakan foro 
bat eginen da. 

 
Luego, el 13 de marzo, a las 

7:00 de la tarde se celebrará un 
foro en Lesaka. 

 
Proiektuak 30 puntu ditu, 

berrikusiko dira eta 
garrantzitsuenak bereiziko dira. 

 
El proyecto tiene 30 puntos, se 

revisarán y se seleccionarán los 
más importantes. 

 
Gero ikusiko da nola garatu. 

 
Luego se verá cómo desarrollar. 

 
15.3.- Zuhaitzaren eguna. 

 
15.3.- El día del árbol. 

 
Alkatea: Bihar zuhaitzaren eguna 

ospatuko da. Udal langileak 
lagunduko diete landatzen eskolako 
haurrei, eta udalak lunch moduko 
bat emanen die. 

 
El Alcalde: Mañana se celebrará 

el día del árbol. El empleado 
municipal les ayudará a los 
ascolaren a plantar, y les dará un 
lunch. 

 
15.4.- Alkatearen ebazpenei 

buruzko zenbait datu argitzea. 

 
15.4.- Aclaración de algunos 

datos sobre las resoluciones del 
alcalde. 

 
M. Lezak ondako datuak argitzea 

eskatu du: 

 
M. Leza solicita aclarar los 

siguientes datos: 



 
1- José Mª. Damboriena eta  

Kordabak Zimitzu baserria 
berritzeko eman den aldeko 
informeari buruz: 

 
1.- Sobre el informe favorable 

para la reconstrucción del caserío 
Zimitzu por José Mª. Damboriena y  
Kordoba: 

 
Udal arkitektoek informean 

aipatzen dute etxea landetxerako 
den argitu behar dela. Eskatzen 
dugu dokumentazio hori. 

 
Los arquitectos mencionan en el 

informe que debe aclararse si se va 
a destinar a casa rural. Solicitamos 
dicha documentación. 

 
Alkatea: Deklaratu zuten 

landetxea izanen dela eta, ondorioz, 
informea egin zen. Eskatzen duzu 
dokumentazioa. 

 
El Alcalde: Declararon que se 

destinará a vivienda rural y, en 
consecuencia, se hizo el informe. 
Solicitas la documentación. 

 
M. Leza: Udal arkitektoek azken 

puntuan honako hau adierazten 
dute: 

 
M. Leza: Los arquitectos en el 

último punto dicen: 

 

“Por lo tanto, previamente a proseguir con la tramitación será necesario 
aclarar si se trata de la reconstrucción de la vivienda existente en el 
momento del incendio tramitada por los mismos propietarios”. 
 

 
Alkatea: Lehenbizian batzuek 

egin zuten kontsulta, eta orain 
bertze batzuen izenean egin da 
eskaera. Hortik dator arkitektoen 
zalantza. 

 
Alkatea: En un principio unos 

hicieron una consulta, y ahora la 
petición se ha hecho a nombre de 
otros. De ahí viene la duda de los 
arquitectos. 

 
2.- Juan Carlos Romerori 

Arantxipian etxebizitza egiteko 
eman zaion lizentziari buruz. 

 
2.- Sobre la licencia concedida a 

Juan Carlos Romero    para 
construir una vivienda en 
Arantxipia. 

 
M. Leza: Nafarroako Gobernuak 

honako hau eskatu zuen:       

 
M. Leza: El Gobierno de Navarra 

solicitó lo siguiente: 
 

Antes de la concesión de la licencia municipal de obras, se presentará 
ante el Servicio de Ordenación del Territorio y Urbanismo y ante el 
Ayuntamiento la justificación de la incorporación de las medidas 
correctoras oportunas para impedir el dterioro o la erosión del terreno y el 
impacto paisagístico negativo, etc. 

 
Dokumentu hori eskatzen dugu. 

 
Pedimos ese documento. 

 
15.5.- Udal Planaren arautegia 

aldatzeari buruz. 

 
15.5.- Sobre modificación de la 

normativa del Plan Municipal. 
 
M. Leza: Orain dela bi hilabete 

arautegia aldatzeko galdetu zen, 
eta nahi dugu jakin nola dagoen 
gaia eta zer asmo diren. 

 
M. Leza: Hace dos meses se 

preguntó para modificar la 
normativa, y queremos saber cómo 
se encuentra el tema, y qué 
intenciones existen. 



 
Alkatea: Arrakoitzeko 

industrialdeagatik Udal Plana aldatu 
behar dela eta, asmoa da aldaketa 
guziak batera egitea, eta hurrengo 
bileran aztertuko da gaia. 

 
El Alcalde: Teniendo en cuenta 

que se va a modificar el Plan 
Municipal, con motivo del polígono 
industrial de Arrakoitz, la intención 
es realizar todas las modificaciones 
al mismo tiempo. En la próxima 
sesión se tratará el tema. 

 
15.6.- Okindegiko zerbitzua, argia 

Iberdrolak kentzeagtik. 

 
15.6.- El servicio de la panadería 

por quitar la luz Iberdrola. 
 
A. Arribillaga: Udala akziodun 

handiena dela eta, eskatzen dugu 
horrelakoetan udalak abisua 
ematea. 

 
A. Arribillaga: Teniendo en 

cuenta que el Ayuntamiento es el 
mayor accionista, solicitamos que 
en estos casos el ayuntamiento dé 
el correspondiente aviso. 

 
Alkatea: Iberdrolak bezperan jarri 

zuen ohar bat eta nik abisua eman 
nion langileari. 

 
El Alcalde: Iberdola ya colocó de 

víspera un aviso en la puerta de la 
panificadora, y yo le di el aviso al 
empleado. 

 
Dena den, eskatzen ahal zaio 

Iberdrolari bere lineak bertze modu 
batean aldatzea. 

 
En cualquier caso, se le puede 

pedir a Iberdrola que sustituya las 
lineas de otro modo. 

 
M. Leza: Industriak ere badira eta 

abisuak eman behar dira, eta 
alternatibak bilatu. Iberdrolari 
eskatu behar zaio legea bete eta 
zerbitzua mantentzeko. 

 
M. Leza: Existen también 

industrias y se deben de dar los 
avisos y buscar alternativas. Hay 
que pedirle a Iberdrola que cumpla 
la ley y mantenga el servicio. 

  
Horrenbestez eta besterik gabe, 

gaueko hamar eta erdietan, 
alkateak bilerari amaiera eman dio, 
eta akta hau irakurri eta onartu 
ondoren, alkateak eta idazkariak 
sinatu dute, honek ziurtatuta. 

 
Y no habiendo más asuntos que 

tratar, y siendo las diez y media de 
la noche, el Alcalde levantó la 
sesión, de la que se extiende la 
presente acta que, leída y 
conforme, firman el Alcalde y 
Secretario que certifico. 

 


